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آءيلوا مكدُوعِى ودُوذُوا۟ عتَتَّخ  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

ولسونَ ٱلرخْرِجي قٱلْح نم مكآءا جوا۟ بِمفَرقَدْ كو ةدوهِم بِٱلْملَيتُلْقُونَ ا

غَآءتٱبو بِيلس ٰدًۭا فجِه تُمجخَر نتُمن كا مِبر هنُوا۟ بِٱلمن تُوا ۙ ماكياو

مرضات ۚ تُسرونَ الَيهِم بِٱلْمودة وانَا۠ اعلَم بِمآ اخْفَيتُم ومآ اعلَنتُم ۚ ومن

بِيلٱلس آءوس لفَقَدْ ض منم لْهفْعي
ऐ ईमानदार अगर तुम मेरी राह म  जेहाद करने और मेरी ख़ुशनदूी की तमना म  (घर से) िनकलते हो तो मेरे और अपने

दुशमन को दोत न बनाओ तुम उनके पास दोती का पैग़ाम भेजते हो और जो दीन हक़ तुहारे पास आया है उससे वह लोग

इनकार करते ह  वह लोग रसलू को और तुमको इस बात पर (घर से) िनकालते ह  िक तुम अपने परवरिदगार ख़ुदा पर ईमान ले

आए हो (और) तुम हो िक उनके पास छुप छुप के दोती का पैग़ाम भेजते हो हालॉिक तुम कुछ भी छुपा कर या िबल एलान

करते हो म  उससे ख़बू वािक़फ़ हूँ  और तुमम  से जो शश ऐसा करे तो वह सीधी राह से यक़ीनन भटक गया
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ءوم بِٱلسنَتَهلْساو مهدِييا ملَيا۟ اطُوسبيو ۭدَآءعا مَونُوا۟ لي مثْقَفُوكن يا

وودوا۟ لَو تَفُرونَ
अगर ये लोग तुम पर क़ाब ूपा जाएँ तो तुहारे दुमन हो जाएँ और ईज़ा के िलए तुहारी तरफ अपने हाथ भी बढ़ाएँगे और

अपनी ज़बाने भी और चाहते ह  िक काश तुम भी कािफर हो जाओ
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لَن تَنفَعم ارحامم و اولَٰدُكم ۚ يوم ٱلْقيٰمة يفْصل بينَم ۚ وٱله بِما تَعملُونَ

ۭيرصب
क़यामत के िदन न तुहारे िरते नाते ही कुछ काम आएँगे न तुहारी औलाद (उस िदन) तो वही फ़ैसला कर देगा और जो कुछ

भी तुम करते हो ख़ुदा उसे देख रहा है
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قَدْ كانَت لَم اسوةٌ حسنَةٌۭ ف ابرٰهيم وٱلَّذِين معهۥٓ اذْ قَالُوا۟ لقَومهِم انَّا

برءوا۟ منم ومما تَعبدُونَ من دونِ ٱله كفَرنَا بِم وبدَا بينَنَا وبينَم ٱلْعدَٰوةُ

وٱلْبغْضآء ابدًا حتَّ تُومنُوا۟ بِٱله وحدَهۥٓ ا قَول ابرٰهيم بِيه ستَغْفرنَّ لَكَ ومآ

يرصكَ ٱلْملَيانَا ونَبكَ الَيالْنَا وككَ تَولَينَا عبر ۖ ۢءَن شم هٱل نكُ لَكَ ملما
(मुसलमान) तुहारे वाते तो इबराहीम और उनके सािथय (के क़ौल व फेल का अछा नमनूा मौजदू है) िक जब उहोने

अपनी क़ौम से कहा िक हम तुमसे और उन (बुत) से िजह  तुम ख़ुदा के िसवा पजूते हो बेज़ार ह  हम तो तुहारे (दीन के)

मुनिकर ह  और जब तक तुम यकता ख़ुदा पर ईमान न लाओ हमारे तुहारे दरिमयान खुलम खुला अदावत व दुशमनी क़ायम

हो गयी मगर (हाँ) इबराहीम ने अपने (मँुह बोले) बाप से ये (अलबा) कहा िक म  आपके िलए मग़िफ़रत की दुआ ज़र

कँगा और ख़ुदा के सामने तो म  आपके वाते कुछ एतेयार नही ंरखता ऐ हमारे पालने वाले (ख़ुदा) हमने तुझी पर भरोसा

कर िलया है और तेरी ही तरफ हम ज ूकरते ह
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يمٱلْح زِيزٱلْع نتنَّكَ انَآ ۖ ابلَنَا ر رٱغْفوا۟ وفَرك لَّذِينّتْنَةًۭ للْنَا فعتَج  نَابر
और तेरी तरफ हम  लौट कर जाना है ऐ हमारे पालने वाले त ूहम लोग को कािफ़र की आज़माइश (का ज़िरया) न क़रार दे

और परवरिदगार त ूहम  बश दे बेशक त ूग़ािलब (और) िहकमत वाला है
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لَقَدْ كانَ لَم فيهِم اسوةٌ حسنَةٌۭ لّمن كانَ يرجوا۟ ٱله وٱلْيوم ٱلءاخر ۚ ومن

يتَول فَانَّ ٱله هو ٱلْغَن ٱلْحميدُ
(मुसलमान) उन लोग के (अफ़आल) का तुहारे वाते जो ख़ुदा और रोज़े आख़ेरत की उमीद रखता हो अछा नमनूा है और

जो (इससे) मँुह मोड़े तो ख़ुदा भी यक़ीनन बेपरवा (और) सज़ावारे हद है
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ۚ ۭقَدِير هٱلةًۭ ۚ ودوم منْهتُم ميادع ٱلَّذِين نيبو مَنيب لعجن يا هٱل سع ۞

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو
करीब है िक ख़ुदा तुहारे और उनम  से तुहारे दुमन के दरिमयान दोती पैदा कर दे और ख़ुदा तो क़ािदर है और ख़ुदा बड़ा

बशने वाला मेहरबान है
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 ينْهىم ٱله عن ٱلَّذِين لَم يقَٰتلُوكم ف ٱلدِّين ولَم يخْرِجوكم من دِيٰرِكم ان

ينطقْسٱلْم بحي هنَّ ٱلا ۚ هِملَيا۟ اطُوتُقْسو موهرتَب
जो लोग तुमसे तुहारे दीन के बारे म  नही ंलड़े िभड़े और न तुह  घर से िनकाले उन लोग के साथ एहसान करने और उनके

साथ इसाफ़ से पेश आने से ख़ुदा तुह  मना नही ंकरता बेशक ख़ुदा इसाफ़ करने वाल को दोत रखता है
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انَّما ينْهىم ٱله عن ٱلَّذِين قَٰتَلُوكم ف ٱلدِّين واخْرجوكم من دِيٰرِكم وظَٰهروا۟

علَ اخْراجِم ان تَولَّوهم ۚ ومن يتَولَّهم فَاو۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
ख़ुदा तो बस उन लोग के साथ दोती करने से मना करता है िजहोने तुमसे दीन के बारे म  लड़ाई की और तुमको तुहारे घर

से िनकाल बाहर िकया, और तुहारे िनकालने म  (और की) मदद की और जो लोग ऐस से दोती कर गे वह लोग ज़ािलम ह
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لَمعا هٱل ۖ ننُوهتَحٰتٍۢ فَٱمٰجِرهم نَٰتموٱلْم مكآءذَا جا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

ملَّه ۭلح نه  ۖ ِفَّارْٱل َلا نوهجِعتَر ََنَٰتٍۢ فموم نوهتُمملنْ عفَا ۖ هِنٰنيمبِا

و هم يحلُّونَ لَهن ۖ وءاتُوهم مآ انفَقُوا۟ ۚ و جنَاح علَيم ان تَنحوهن اذَآ

نفَقْتُمآ الُوا۟ مـسرِ وافوْٱل مصوا۟ بِعستُم و ۚ نهورجا نوهتُماتَيء

ۭيمح يملع هٱلو ۚ مَنيب محي ۖ هٱل مح منفَقُوا۟ ۚ ذَٰلآ الُوا۟ مـسلْيو
ऐ ईमानदार जब तुहारे पास ईमानदार औरत  वतन छोड़ कर आएँ तो तुम उनको आज़मा लो, ख़ुदा तो उनके ईमान से वािकफ़

है ही, पस अगर तुम भी उनको ईमानदार समझो तो उही कािफ़र के पास वापस न फेरो न ये औरत  उनके िलए हलाल ह  और

न वह कुफ़ार उन औरत के िलए हलाल ह  और उन कुफार ने जो कुछ (उन औरत के मेहर म ) ख़च िकया हो उनको दे दो,

और जब उनका महर उह  दे िदया करो तो इसका तुम पर कुछ गुनाह नही ंिक तुम उससे िनकाह कर लो और कािफर औरत

की आब (जो तुहारी बीिवयाँ ह) अपने कज़े म  न रखो (छोड़ दो िक कुफ़ार से जा िमल ) और तुमने जो कुछ (उन पर)

ख़च िकया हो (कुफ़ार से) लो, और उहोने भी जो कुछ ख़च िकया हो तुम से माँग ल  यही ख़ुदा का हुम है जो तुहारे

दरिमयान सािदर करता है और ख़ुदा वािक़फ़कार हकीम है
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وان فَاتَم شَءۭ من ازْوٰجِم الَ ٱلْفَّارِ فَعاقَبتُم فَـاتُوا۟ ٱلَّذِين ذَهبت ازْوٰجهم

مثْل مآ انفَقُوا۟ ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله ٱلَّذِى انتُم بِهۦ مومنُونَ
और अगर तुहारी बीिवय म  से कोई औरत तुहारे हाथ से िनकल कर कािफर के पास चली जाए और (ख़च न िमले) और तुम

(उन कािफ़र से लड़ो और लटूो तो (माले ग़नीमत से) िजनकी औरत  चली गयी ंह  उनको इतना दे दो िजतना उनका ख़च हुआ

है) और िजस ख़ुदा पर तुम लोग ईमान लाए हो उससे डरते रहो
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رِقْنسي ۭا وـشَي هبِٱل نشْرِكي  نا َلنَكَ عايِعبي نَٰتموكَ ٱلْمآءذَا جا ِا ٱلنَّبهياي

و هِنلجراو دِيهِنيا نيۥ بفْتَرِينَهي ۢتَٰنهبِب ينتاي و نلَٰدَهوا قْتُلْني و يننزي و

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۖ هٱل نلَه رتَغْفٱسو نهايِعوفٍۢ ۙ فَبرعم ينَكَ فصعي
(ऐ रसलू) जब तुहारे पास ईमानदार औरत  तुमसे इस बात पर बैयत करने आएँ िक वह न िकसी को ख़ुदा का शरीक बनाएँगी

और न चोरी कर गी और न जेना कर गी और न अपनी औलाद को मार डाल गी और न अपने हाथ पाँव के सामने कोई बोहतान

(लड़के का शौहर पर) गढ़ के लाएँगी, और न िकसी नेक काम म  तुहारी नाफ़रमानी कर गी तो तुम उनसे बैयत ले लो और ख़ुदा

से उनके मग़िफ़रत की दुआ माँगो बेशक बड़ा ख़ुदा बशने वाला मेहरबान है
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ةراخءٱل نوا۟ مسئقَدْ ي هِملَيع هٱل با غَضما۟ قَولَّوتَتَو  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

كما يئس ٱلْفَّار من اصحٰبِ ٱلْقُبورِ
ऐ ईमानदार िजन लोग पर ख़ुदा ने अपना ग़ज़ब ढाया उनसे दोती न करो (यिक) िजस तरह कािफ़र को मुदो  ं(के दोबारा

िज़दा होने) की उमीद नही ंउसी तरह आख़ेरत से भी ये लोग न उमीद ह
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